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      本文主要在研究有关寺琳通公主来中国访谈与她写作研究的来源，总共
包括她的九本书，目的是为了了解寺琳通公主在泰国人当中推广中国文化的形
象，也可以了解她与中国有很好的友谊。 















































     This study‘s purpose is to explore Her Royal Highness Princess Maha Chakri 
Sirindhorn‘s role to promote and support China and Chinese culture to Thais, and see 
how she links two cultures together.  
      The researcher studies through Her Royal Highness‘ numerous visits to the 
People‘s Republic of China, finding out their purposes, and values of Her Royal 
Highness‘ nine books related to China: 
      The researcher found that there are two important reasons for Her Royal Highness 
to visit the People‘s Republic of China which are by the invitation of the Chinese 
Government and for her private purposes. The purpose of her composing a travelogue 
is to provide knowledge about The People‘s Republic of China in various dimensions 
in order to record and share her memories and experiences. Her travelogues, as a 
result, provide Thai people with a wider perception about The People‘s Republic of 
China. 
     The most remarkable point of Her Royal Highness‘ work is the way to convey her 
stories inserting her sense of humor into her books; many colorful illustrations are 
excellently used in each of Her Royal Highness‘ works. The researcher also found 
that Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn used both Thai and 
Chinese words and idioms throughout her works. 
     Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn‘s books contain value in 
many aspects: giving various knowledge about Chinese, inserting moral lessons, 
giving entertainment, and benefiting both Thais and Chinese because Her Royal 
Highness‘ works are translated into Chinese and English language. 
     Therefore, this thesis is like the envoy between Thai and Chinese friendship that 
both countries have strengthened for a long time and it is proven that Her Royal 
Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn is a real best friend of Chinese people. 
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